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B é c s b ő l , K e d d e n , D e c e m b e r ' 3 d i k á n , 1 8 2 2 . 

T ö r ö k B i r o d a l o m . 
Corfnból N o v . " d . indult l eve lek né

mely tudósításokat közölnek .Prevesából 
Oct. 3 1 d. és N o v . 4dikéröl , mel lyek, ha 
szinte nem elválasztó történeteket je lente
nek is, de annyiban intereszszánsak, h o g y 
az edd ig szárnyalt sokféle hírek Felöl bi
zonyos világosítást adnak. 

Acarnaniáhan A c h m e d V r i o n e és a' 
Lepan tó i Ismael két lófarkas Basákat, Ka-
toch i , Anatol iko és JMesalongi felé küldte 
Omer Basa, 's ezen seregeknek szerencsés 
mozdulásaik után Oct. 2 4 ^ . maga és K e -
schid Mehmed -Basa is Vrachoviból Mesa-
lonpinak-ve t ték útjokat. A ' köve tkező na
pokban heves csaták estek ezen tájékon", 
de n me l lynek közelebbi körtiyükíHHsai 
m é g edd ig bizonytalanok. Oct. 3 o d . az 
Ana to l iko é sVrachor l közt eső lineán mind 
egyre tartott az ü tközet , 's N o v . ísöjén is 
hallá m é g az Anatol ikoi kikötőben e g y 
hajós-kapitány a'tartós ágyúzásokat s pus
kalövéseket . 

Maurocordato módot talált benne , 
hogy minden e l lene i rányozott czélzáso-
kat elhárítson 's magát, a' FÖ - vezérségben 
újra megfundálhassa. Dühös el lenhezöji , 
Zonga ésMricri Kapi tányok, írásban tartoz
tak adni hódolásokat 's Maurocordátót Fő 
vezé rnek megismerik. A ' Görög V e z é r ' 
ereje legfe l jebb is 5 o o o főből áll 5 de , a* 
mint e g y utazónak maga monda , ha ha-
j c s s e r e g e , mel lye t v á r , jókor m e g é r k e 
z i k , m é g is megtarthatja Mesalongit a'tö-
rök armada ellen. 

E g y T i s z t , kit Churschid Basa kül

dött , Lariszszából Oct. 3od. Prevesába 
viszszaérkezvén , azt a bizonyos hírt hoz
ta ,' h o g y Mehmed Basa , ki eddig Gl ikinél 
feküdt , onnan Oct. t g d . , ÍJOOO jó karban 
iévŐ embereivel Zeitunba men t , hol va
lami 1 5,000 fóböl álló osztályt talált 's v e 
le egyesülvén , azon Insurgensek ellen 
m e n t , kik Odyszszeus , Palur ia , Muinieu 
ésNiki ta alatt, va lami 6 — yOOOen a' L i v á -
diai szoros utakat eláliottálí . Ennél fogva 
ezen tájon is el Kezdődhettek a* csatázások. 
Churschid Basa továbbá , minden Albá 
niaiakat elküldött armadájából , h o g y szol
gálnának Omer Basa alatt Acaruaniában , 
azonban ezen czélzásának kevés sikere l e 
he t , minthogy O m e r Basának az Albá
niaiaknál nem n a g y hi tele Van. 

Oct. 2Öd. e g y Prevesából Korinthus-
ba küldetett , 's onnan viszszatért T i sz tv i 
selő azt mondja, h o g y a' Korinthusban lé 
v ő va lami ÖOOO emberből álló török se
regné l n é g y Basa v a n , de a' k ik , a' nél
k ü l , h o g y Livadiából segítségek érkeznék, 
megtámadáshoz nem kezdhetnek. U g y a n 
ezen úton jött az a' hír i s , hogy Coloco-
t r in i , Korinthus tá ján, midőn a 'Ma ina i 
B e y , 's nem a ' T ö r ö k ö k ellen hevesen csa
tázna , nehéz sebet kapott. 

A ' török flottának utóbbi expedi tz ió-
járól teljes tudósitások érkeztek. E g y ha
j ó , m e l l y Oct. 2d. indult Prevesából , h o g y 
a' Kapudán Basának a' Porta' hivatalos le
ve le i t m e g v i n n é , a' Basát Candiában Suda 
előtt találá. A ' f l o t t a , m e l l y 107 hajóból 
áll , v ízé r t 's eleségért ment oda Oct. 8di-
k á n , 's ugyan azon hónap ' 20d. újra a' 



t enge r r e ssállott. Közönséges v é l e k e d é s , 
h o g y ezen flottát Scioban v a g y M í t y l e n e -
b e n új Fő-vezér fogja á l ta lvenni . Ez Hus-
ret Mehmed Basa l e n n e , e g y a' t engeren 
próbált e m b e r , ki a' Britanniai expedi -
tziókor a ' h í r e sHusse inKapudán Basa alatt 
szolgált E g y i p t o m b a n , 's már e g y k o r ma- ' 
ga ís Kapudán Basaságot visel t . ( E z a' 
hír azonban csupán a' flottán u ra lkod ik ; 
' s a ' Kons tan tz inápolyból Oct. 25d. indult 
tudósítások halgatnak r ó l a ) . 

A ' török flottának az Archipe laguson 
keresztül mentében, csupán két apró e g y -
becsapása vo l t az Insürgensek ' flottájával, 
u. m. Sept. icjd. és 20d. napjain N a p o l i 
di Románia előtt. A z elsőben n e g y v e n 
g ö r ö g hajó k ü z d ö t t - m e g az Af r ika i osz
t á l l y a l ; amazok közzü l három elszakasz
tatott a' több i tő l , 's ezeknek hétteje fel
gyújtatott , e g y p e d i g a' partra kiveretet t • 
a ' többiek a t enge röbö lbe viszsza vonultak. 
Más nap ismét 70 Insurgens hajó j ő v e - e l ö 
a' t engeröbölböl . A ' T ö r ö k ö k három osz
tályt formáltak e l lenek 's húszat közzülök 
különszakasztottak, 's ezek csalhatatlanul 
elvesztek volna , ha a' Capudán Basa , at
tól tar tván, h o g y köztök g y ú j t ó - h a j ó k le-
b e t ű é n e k , osztályait viszsza nem vonta 
vo lna . N é h á n y nap múlva azután Can-
diáha eveze t t a ' tö rök flotta. — Mind e z e n 
tudósítások a török Admi rá l i s hajója' nap
ló • k ö n y v e i b ő l v é t e t t e k , m e l l y hajón a' 
fentemiitett T i s z t v i s e l ő több napokat töl
töt t , 's ezeknél fogva ( m i n t már a' P r e v e -
sai tudósító mond ja ) mind azon hírek nueg-
czáfoltatnak, m e l l y e k n é g y hetek olta ide 
s tova szárnyaltak. — A ' Kapudán Basa 
nem adhatott segí tséget N a p o l i di R o m á 
n iának , me l ly m é g Oct. v é g é n ís török 
k é z e n v o l t - s nem is v e s z t e t t - e l e g y e t is 
hajóji közzü l , 's. ü tközetben sem v o l t , 
min thogy az Insü rgensek , k ivévén N a p o 
li di Romániánál , feléje sem közeli tet tek. 

Candiában az erős he lyek török ké* 
zen vannak u g y a n , különben pedig az e-
gész föld az Insürgensek hatalmában van. 
H o g y S u d á n á l e lesége t szerezhessen a'Ka-
püdán Basa , v é r e s ütközetbe kellett ke-
v e r e d n i e , 's abban 3oo embert vesztett. 

Ha mostanában, kevés hetek alatt ke-
zek re nem kerí t ik a' T ö r ö k ö k Mesalongit, 
ú g y a té lnek beköve tkezése e lő t t , Moréé
nak nyúgot i r észe in aligha va lamihez kezd
hetnek. 'S é p p e n í g y van n dolog a' ke
let i részekről i s , hacsak o l l y szerencsések 
n e m lehe tnek , h o g y L i v á d i á b ó l a* Korin
thusiak erösitésére neveze tes sereget szál. 
líthatnak. A z o n b a n mind ezek a 'környül
állásoktól f ü g g e n e k , m e l l y e k r ő l még most 
semmi b izonyos t n e m lehet mondani. 

Ezen Prevesa i tudósításokon k ívül , 
Corfuból m e g a köve tkezendők jelentet
n e k : 

N o v . 3od. e g y Ausztriai kereskedő
hajó érkezet t ide lioritithusból, mel ly útat 
n é g y na}) alatt tett - m e g , 's Kapitánya azt 
b e s z á l l i , h o g y Korinthusból Oct. 12d. 1O0O 
ember 's 5oo te rhordó állat indíttattak út
nak e l e ségge l N a p o l i di Románia felé, ho
va minden baj nélkül meg is érkeztek, 's 
küldettetések czél jának teljesen megfelel-
tek. Viszszamentekben egy kis csetepaté
ja vo l t a' katonaságnak az Insürgensek 
por tyászó s e r e g é v e l , me l lybö l egynéhá
nyat elfogott . 

U g y a n ez a' K a p i t á n y , a 'Lepan to i 
kastély előtt evez t ében , hallotta azon öröm
l ö v é s e k e t , m e l l y e k Vrachor i ' és Anatoli-
k o ' elfoglaltatását hirdetek. —• M é g azt is 
hallotta útjában a' Kap i t ány ( d e a 'mel ly -
rö l nem áll j ó t ) h o g y Colocotr ini megholt 
vo lna sebeiben. 

S p a n y o l O r s z á g . 

A ' l ázzaSz tók el len hozott új törvényt , 

N o v . 5d. elfogadták a' Cortesek. Ezen tőr-



vénynek fö pontjai abban állanak, h o g y 
az elfogatott lázzasztó.k közzül az ollyanok, 
kik az 1H21 Május i 5 d . k ö l t , lázzadásról 
szólló törvényben befoglaltatnak, ezen új 
törvény szerint Í tél tessenek, 's halál lal , 
gálya - rabsággal", 's tömlöczcze l 's a' t. 
büntettessenek. A z o k , kik már egyszer 
bocsánatot nyervén is, újra lázzadásba ke 
v e r e d n e k ; de más egyébb okokból , még 
sem mél tók kemény büntetésre , a' t enge
ren túl l é v ő tartományokba küldetnek, *s 
ott tíz esztendeig Pol iczáj v igyáza t alatt 
tartatnak. A ' kih a' pártosoknál önként 
vállalnak szolgálatot , hat esztendőre kül
detnek a' túl a' tengeri tar tományokba, 's 
ott az őr izet - seregek között osztatnak - fel. 
V é g r e , a' kik az efféle vétkeseknek egyik 
osztályába sem tar toznak, de annyiban
m e n n y i b e n még is részek vau a lázzadás-
bán , azok az armada közzé osztatnak., 's 
oda fordíttatnak, hova az Igazgatásnak 
tetszik, — A" kivételt szenvedő tö rvény
nek második czi l ikelyét i s , mel lye t a* Biz
tosság megváltoztatott , « ' Cortesek elfo
gadták. Ennek következésében, minden, 
akármi okból gyanús személyeknek háza
ik megmotóztathátnak. —- Madritbsn e g y 
öszveesküvés fedeztetett - fel, 's az Atpcha 
és Buenresironevü klastromokban nagy ra
kás f e g y v e r e k találtattak. —• Granadában 
nemkülönben nyomába akadtak e g y ösz-
veesküvésnek, me l ly miatt négy Canonok, 
egyOber s t e r / s a ' törvényszéknek több tagjai 
fogságra vettettek..— Asturiában Brigadé
ros Escandon 's két fijai, ugyancsak ösz
veesküvés ' forralásáért fugadtattak-el. Ez 
a' T i sz t e g y i k e azoknak, kik mint hadi
törvényszék tagjai , j óva l ezelőtt a' Gene-. 
ralis Por l ie r ítéletét aláirtak. 

A ' Gazette de Francé azt mondja , 
hogy Generálié Mori l lo N o v . 4d. k e m é n y 
őrizet alatt vitetett Madr i tba , 's a' város 

-házánál yan fogságban, 

5 1 m m 

A ' Régenség ' Puycerdába költözésé
nek az Urgel i l eve l ek köve tkezendő okait 
ad ják : „ R é g e n o l l y szándékkal v o l t már 
a' R é g e n s é g , h o g y helyét megváltoztassa. 
Czélja ebben a z , h o g y U r g e l ' lakosain se
g í t ene , kiknek, a' K i r á l y zászlóji alá min 
denfelől oda tolakodó idegenek ' g y ü l e k e 
ze te terhes kezdett lenni . Az ezen város
ba veze tő útak bajosak 's hóval fedettek. 
A ' tél még neve l i az efféle alkalmatlansá
g o k a t , 's akkor U r g e l könnyen o l ly he ly -
heztetésbe jöhe tne , h o g y belé még a 'Ku
r í rok sem hathatnának - el. A ' j ó szállások 
is kevés számmal vannak Ürgé iben , 's az 
é le lem napról napra szűkül. Megind í tván 
e' szerint a' R e g e n s é g t t a' lakosok' sossa , 
kik a' királyi ü g y iránt kódolásoknak o l ly 
sok jeleit adták , e l v é g e z t e , h o g y helyét 
Puycerdába t e g y e által, me l ly város a ' kö 
ve tkezendő munkálódásokra n é z v e is icren 
alkalmatos. U g y látszik, hogy n g o n d v i 
selés segiti a' R é g e n s é g ' ebbeli; plánumát , 
mört azon két nap*, m e l l y e n höltözöskö-
dött, a' legszebb két tavaszi nap vo l t . A 
környéknek meze i lakosai öröm-kiál tással 
kisérték a' Régensége t 's ezzel a' Vallás 
és Kirá ly iránt mutaták kódolásokat. A * 
Régenség tudtára adá változásának okait 
mind a katonai mind a' polgári tisztsé
geknek . Elmenete le előtt Marquis Mata-
florida meglátogatá a' katona - ispotályokat 
's mindennemű vigasztalást osztogatott. U -
gyan azon nap N o v . lOd . a ' f e g y v e r - fáb-
rikába is e l m e n t , s a' szükséges rendelé
seket megtette. A ' védelmezésneh minden 
eszközeiről végze t t a' vá r ' Commendánsá-
v a l , kinek elégséges fegyver t és é le lmet 
hagyot t . A ' Revolu tz iósok , hogy plánu-, 
mohhoz hívek maradhassanak, m e l l y sze
rint -mindenből hasznot, kivannak húzn i , 
és h o g y a' népet vakíthassák, tüstént hé* 
szek valának . annak hírlelésére , h o g y a", 



Réjgenség el akar oszlani 's a' népe t sorsá
ra b í zn i . I l l y gondolat soha sem fordult 
m e g a' Regenség ' e s z é b e n , m e l l y n e k áll
hatatosságát semmi veszede l em nem resz
kettetheti , 's a' m e l l y jó l tudja mit kell 
tartani azon e m b e r r ő l , ki magát Generá
lis Mináhak n e v e z i ; de n e v e e g y Spa
nyol t sem i j e s z t - m e g . Ez azzal f e n y e g e -
tődzött , h o g y Urge l t meg támad ja ; e lég 
i de ig vár ta ott a' R e g e n s é g , h o g y rablá
saiért s gyi lkolásaiér t , azon he lynek falai 
között lakoltatá - m e g . Bár t e g y e n próbát , 
's menjen - be U r g e l b e ; de ki ugyan 
nem fog jönni. í l i y gondolatokkal ment 
Puycerdába a' R e g e n s é g , teljes bizodalma 
l é v é n azon v é d e l e m b e n , mel lye t » ' Min
denható meg nem v o n o l l y ü g y t ő l , me l ly 
tulajdon magáé és a tö rvényes K i r á l v é . 
A z az ü g y , az a b izodalom uralkodik 
Puycerdában is , a' m e l l y Ü r g é i b e n ural
kodott . A 'Roya l i s t a fe lekeze t morális ere
je naponkint n e v e k e d i k , physicai ereje 
ped ig a' gondviselés ' titkai közzé tartozik. 

F r a n c z i a O r s z á g , 

A Fenyí tő - Po l i czá j , B enjamin - Con
stant Urnák azon pe rében , mei lybe a* Po i -
tiersi királyi Prókátor M e n g i n Úrhoz írt 
l e v e l e miatt k e v e r ö d ö t t , N o v . í g d . Í téle
tet hozo t t ; 's annál fogva Benjamin-Con-
stantUr egy hónapi fogságra 's 500 frank' 
fizetésére büntettetett. Ezenkívül azt is 
rendelte még az emiitett tö rvényszék , „hogy 
a' neveze t t l evé lnek minden nyomtatvá
nyai elvétessenek és szé ly t tépessenek , 's 
az ebbel i kárt is Constant Úr t é r i t s e -meg . 
— A ' Saumuri A l - Praefectus 'Carrerehez 
intézett l eve le miatt támadt p e r e , N o v . 
2 j á . vétet ik- e lő . 

A ' Moniteur N o v . 22d. e g y cz ikke ly t 
közöl a' N o v . 2 idiki E to i leböl , m e l l y sze
rint N o v . 20d. az a' nyughatatlanító hír 
terjedt - el Pár izsban, h o g y midőn N o v , 

l 4 d . a' K u r í r Madri tot odahagyta , a ' vá
ros nagy mozgásban v o l t , 's azon alkal-
matossággal a' franczia Nagyköve te t olly 
kedve t lenségek é r t é k , mel lyeknél f o o - v a 

viszszahivattatása 's a 'háború, bizonyosok
nak tartattak. — A ' hírt azonban a'Kurír' 
tudósításai megsemmis í t ik . 

L o m b á r d - V e l e n c z e i K i r á l y s á g . 

A ' H o r v á t h Országi Bán G r ó f G y u -
I a y Ignácz" O Excja vezér lése alatt Ve ro 
nába indult Deputa t iónak N o v . l 8 d . vala 
szerencsé je , Horvá th Ország részének 's 
a' Li t toraleknek a ' M a g y a r Koronához kap. 
csolásokért, ó Cs. K . Felsége trónusa előtt 
jobbágy i hódolását megtenn i . 

A ' Gazetta de V e n e z i a jelenti V e r o 
n á b ó l N o v . 2 5 d i k é r o l : „ A * város ' közön
séges kivilágositása v é g e t t tett minden pom
pás intézetek s ikeret lenekké lettek , mint-
h o g y r csötörtökön N o v . 2 l d . estve felé az 
e,-ó eleredi . H e l y r e h o z á azonban a' ked
ve t len történetet a' dicső 's felejthetetlen 
V a s á r n a p N o v . 2 4(1. , mel lyen O Cs. Kir. 
F e l s é g e k , 's a Congreszszusnak minden 
fö - fő t ag ja i az A r é n a amphitheatrumát 
t i sz te lék- meg j e l en lé tekke l . 

D e c . 2cl. B é c s b e n , a' S t á t i i s pa
p i r o s a i n a k k ö z é p - á r r o k : 
Státus k ö t e l e z ö l e v e l e 5 pCtmal C. P. 

84 l / 6 ; U g y a n az . 2 1/2 p C m a l ; Sorsvo-
násos költsön 182C-ról íOO for. Conv. P. 
1 0 2 1 / 4 ; U g y a n a z i H 2 i r ö l í O O for. C. P. 
Bizonyítás t 82 1 dik költsönröl ÍOO forint
ért Conv. Pénzben — ; Bécs Város i -Ban
k ó Obligátziók 2 i /2 pCtmal 38 3 / 4 ; ioo 
forint Conv. Pénz 2 5 6 for. V . C z - b a n — 
i B a n k - A k t z i a 960 3 /4 f. C. P- ... 

E r d é l y . 

E r d ő S z e n t G y ö r g y r ő l ezt írja 

e g y tudós Hazánkfi ja: „Gyalakutára érke-
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A ' t ü z o k á d ó h e g y V e z u v i u s 

1 8 2 2 O c t o b e r b e n t ö r t é n t k i -

r o n t á s á n a k k ö r n y ü l á l l á s o s i g a z 

l e í r á s a , T i t t . G ó r o. L a j o s U r Cs.' 

K i r . I n g e n i e u r K a p i t á n y é s a* 

S z . G y ö r g y R e n d é n e k K e r e s z 

t e s V i t é z z é á l t a l . N á p o l y b ó l 

O c t o b e r u t o l s ó n a p j á n 1 8 2 2 . 

( V é g e z e t ) . 

A* halgató hegynek háborgó g y o m 
ra i , e g y különbnemü vuicánusi matériá
tól kezdettek dagadozni. 

Repedeze t t Krátereinek lerogyot t fa
lai által megtágul t ö r v é n y i b ö l , estve fe lé 
sűrűbb és vastagabb fe l l egek- kerekedtek. 
N e m g ö z - s e m nem füst, hanem hamu* 

0 ó %«V\*^Vv 

f e l l egek . Ezekből e lébb három óráig tü
zes kis kövecskék ( L a p i l l i ) hullottak * ) az
után pedig fekete hamu esett, 's n v idé 
ket több mint 3o olasz mértföld kerületbe 
e g y n é h á n y hüve lknyi re befedte. K ö z e 
lebb a' hegy ' teteje körü l , hol más Erup-
tzioknál 30—-40 köb lábnyi maszszájú kö
v e k mint a' par i t tyából magassán kihá
nyat tak , nagyobb darabok is hullottak, 'a 
mint meg annyi bombák , v a g y szél lyel -
pattantak, V a g y lángot ve tvén .e lo lvad
tak. " ) 

Ezen k ő - és hamu-eső t az egészen 
üres Tőrre deli Annuntziata városában l é 
v ő Cs. K. De V a n x Regementnek e g y osz
t á l l y á , fejeket k ö p e n y e g g e l fedvén , tán
toríthatatlan bátorsággal e g y darabig hiál-
lotta , de mikor a' kő - esö< záporrá válto
z o t t , Fö Hadi Vezé rünknek e g y éppen 
akkor a tengeren érkezett parancsolatjára 
Scafátiba vonta magát. 

Estve felé alig kezdett cseudesedni 
ezen vaskorom - eső , a' mikor a' reszkető 
h e g y pokol kürtjeiből az elébbieknél sok
kal nagyobb hamu - tornyok és roppant 
f ö v é n y » Obeliscusok ütötték - ki magokat 
újra nagy sebességgel , ú g y hogy 2 4d. 
r egge l az egész ég e g y homályos vezeses 
fátyolban vol t beborulva. 

* ) A z ide va ló Chymiae Professor V i n -
cenzo Pépé Ur' szorgalmas vizsgálást 
u tán , ezen salak formában lehullott 
kövecskéknek ( n é m e l y e k akkorák vo l 
tak mint e g y puska go lyób i s , sokak 
mint e g y tyúktojás is) részei ál lanak; • 
hamuzsí rból , büdöskőből, t imsóból , 
mészbő l , rnágneziából , kovacsköböl, 

'piskoltzból ( an t imon ium) , sok vas, ke-
vés arany és ezüst részecskékből. 

* * ) Sokaknak ez adott alkalmatosságot, 
h o g y leírásaikban több torkolatoknak 
kitörését költötték. 

aém A u g . I 2 d . , és mindjárt megtudám , 
hogy éppen azon nap e g y paraszt asz
szony n é g y gye rmeke t szült. Sietve oda 
m e n é k , és le lkemnek legérékenyebb fel
emelkedésével n é z e m , h o g y négy ártat
lan állatocskák e g y tekenöcskében., pólal-
va p i h e g n e k , kettő f iú , kettő pedig l eány 
vala. Az anyjok feküvék n földön kiter
jesztett l e p l e k e n , n y e g ő d ö z v e . A' gye r 
mekek atyja e g y sovány kisded 35 esz
tendős paraszt e m b e r , nz anyjok sem igen 
izmos. Ennek Földes U r a , Gróf L á z á r 
István Ur O N a g y s á g a , mihely t meghallá 
e s z e g é n y ember háza' i l ly nevezetes sza
porodását ; legottan e g y derék fejős tehe
net ajándékozz n e k i , h o g y l e g y e n mive l 
táplálni rettentő munkában megbágyadot t 
testét V n é g y csecsemőjit. Ezek azonban 
nem élének sokáig , mert hétteje 24 óra 
m ú l v a , 's más ketteje 36 m ú l v a , néhány 
g y e n g e élethangok' kibocsátásával, r ö v i d 
életeket b é v é ^ z é k , e g y n e h á n y kalánka 
tejnek lenyelése után." 
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Már most se eget se földet nem lehe 
tett látni. A ' nap halavány.abb vo l t a' 
ho ldná l , mint napfogyatkozáskor . A z o n 
ban lassan havazn i k e z d e t t , de nem fejér 
hó — hanem tégla szin veres hamu hul
lott. * ) ' • 

Két óráig dél után mindég tömöteb-
ben hamvazott innen a' h e g y e n N á p o l y , 
A v e r s a , Cápua 's a' t. f e l é , dél után las
sabban, estve csak szitázott. D e túl a 
h e g y e n , a' szerencsétlen Rézina (hajdan 
R e t i n u m ) , T o r r a del Greco^ deli ' Annun-
tz iá ta , Pompe j i s a' t. v idék i re má ig i s , 
( t ehá t már ad. nap ja ) minduntalan h u l , 
ho l sűrűbben hol g y e n g é b b e n - mert a' 
h e g y ' e l s ü l l y e d t tetejének kitágult torka * * ) 
már nem hamu - oszlopokat és t o r n y o k a t , 
hanem hegyeknek tetsző fe l legeket , okád-
ki , mel lyek a' Castellatnáre bé rcze i re csa
v a r o g v a t ódu lván , a' feljebb emiitett vá
rosokat sűrű. hamu - f e rge t egge l f ed ik , 's 
a két utóisót , hol f é l , hol egész (sok kes
k e n y útszákban a 'hová a' szél a 'hamutoda 
seperte , há rom) ' s több lábnyi magosságra 
is betöltötte, ú g y h o g y m á i g i s e g y Cs. K. 

* ) Ennek a' vereses hamunak főbb ré
s z e i : m é s z , só-, büdöskö , timsó , fco-
vacskö~és sok vaspor . N a g y haszon, 
nal lehet különbféle érczből készült 
portékáknak fényesitésére fordítani. ' 
— ( A z í ró Ur sz ívességéből , efféle 
h a m u v a l , a M . Kur í r ' Redactiója is 
b í r ) . — Három nappal azután fejéres 
hamu is hullott. 

* * ) Most a' Krá te rének kerülete m i n t e g y 
három olasz mér t fö ld , tehát n é g y 
szerte nagyobb mint eleintén vo l t . 
A 4 ° öllel níegcáoukult h e g y ' conúsa 
most napkeletről napnyugotra látszik 
menedékesen e l v á g v a , éppen más fi
gurában mint ezelőt t . 

P ionier C o m p á g n i a sok száz dolgosokkal 
tisztítja az útszákat és az Ország útját. 

Egész dél előtt (24d.) még csak egy 
fa l evé l se m o z g o t t , o l y csendes idö volt, 
's még is ki hinné h o g y ez a' hamu-eső 
m é g azon délelőt t egész Gaé'táig, Ponte-
c o r v o i g , B e n e v e n t o i g , A v e l l i n o i g , Postu-
m i g s kétségkívül tovább is hatott, mely 
300 olasz v a g y is 7 5 német mértföldnyi 
kerületet teszen. 

Ha már e g y éjszaki szélvész támadott 
v o l n a , v a l l y o n e z e n finom por v a g y ha
mu nem repült vo lna e Aí'rica partjaiig ? 

Én részemrő l már most meg vagyok 
g y ő z ő d v e a 'Cronikáknak e d d i g U é kétség, 
be hozott j e g y z é s e i r ő l , hogy t. i. K. U. sz. 
után y o d . , 472d., 1 63 í d . esztendőkben 
történt E m p t / i ó k ' alkalmatosságával, az ef
féle h a m u - f e l l e g e k E g y i p t o m i g , Syriáig 
és Cons tántzniápoly ig h a t o t t a k . Hiteles tu
dósitások bizonyosnak á l l í t j á k , h o g y most 
is R ó m á i g , S i c i l i á i g , Calabriáig es Apu-
l iá ig hamvazot t . 

Ez n' h a m u - és fövény • zápor a le
v e g ő e g e t i i g y meghomályos i to t ta , hogy 
az najj sok he lyeken sötét lett, sötét— nem 
mint e g y o i l y éjtszaka, melyben a' holdvi
lág nem süt, hanem mint mikor e g y b e 
zárt kamarában a' gyer tyá t hirtelen kiolt
ják. Por t ié iban , Rezir .ában, Torrede.il* 
Á n nuntziatában , Salernóban 's a ' t . (még 
N á p o l y b a n is köze l n Granili és Szeraglio 
nevü nagy épü l e t ekhez ) ez a' borzasztó 
éjtszaka, m e l l y e t nz o l y k o r - o l y k o r felcsa
p o n g ó lángok híjában erőlködtek megvi
lágosítani, sok órákig tartott. A z emberek 
itt mindenütt már délben fáklyákkal és lám
pásokkal jártak, de ez a ' v i l á g i s oly gyen
g e v o l t , h o g y mellet te az ember ezen 
megtestesült l e v e g ő b e n három lépésnyire... 
tel jességgel semmit se láthatott. 

Én ez nap dél tájt, a' mikor minden 
N á p o l y b a ezaladutt , e g y Polloh nevű A n -

http://Torrede.il*
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glus L o r d famíliájával N á p o l y b ó l kiszeke
reztem Rézina f e l é , de három fertály óra 
múlva , a' Port ici első házainál a' sötétség 
a ' h a m u - és f ö v é n y - z á p o r ú g y e l lepet t , 
hogy a' l ovak nem akartak teljességgel to
vább menn i . S z é g y e n l v é n , — - m a g a m sem 
tudom miér t —- viszszatérni a* Dámákkal , 
Ieszállottunk *s gyújtott; fáklyákkal tovább 
hatottunk g y a l o g , de a' büdösköves koho 
szag és hamu-por ( jó l l ehe t orczánkat kesz
kenőkkel és eső el lenzőkkel fedtük) orrun
kon és szánkon keresztül ú g y a' tüdőnkre 
hatott, és a' szemünket o l y k e m é n y e n 
csípte , h o g y nem kevés veszede lemmel 
* ) kellett hintónkat a'sötétségben felkeres
ni és N á p o l y b a a' Processiókkal tele líton, 
viszszatérni , 

Borzasztó látás v o l t a' to longó ország 
útján a' sok Processiokat , lámpásokkal v i 
lágol t szent képekke l , keresztekkel , - fák
lyákkal nézni és hal lani , h o g y imádkoz
tak, h o g y esedeztek és kiabáltak fenn szó
va l Szűz Máriához , Szent Januárius Pro-
tec to rokhoz , és minden szentekhez segít
ségért. 

V é g r e itt estve felé megv i r adó t t , mert 
a" h a m u - e s ö oszlott 's v i lágúln i kezdett. 

í g y hanyatlott-le Octobernek 24d. csen
desebb u g y a n , de sokkal veszedelmesebb 
sémitö napja. 

Mikor a' felháborodott Elementumok 

* ) Í g y v e s z e t t - e l a' merész híres ter
mészet v izsgá ló és R ó m a i Admirál is 
Pl inius ( a z ö r e g e b b i k ) Stábia he ly
sége mel le t t , Pompéj i tó l 4> N á p o l y 
tól 1 6 olasz mértföld távolságra a' 
t enger mel le t t , K . U . sz. uán 7p,d. 
esz tendőben, két rabszolgájinak kar
ja i között. Ez a' város is akkor a sze-
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küzdenek egymássa l , h a a ' f e r g e t e g mú* 
l ik i s , mozgások sokáig fenn marad , m í g 
fonterányba jönnek. Éppen e z é r t , ha a* 
füstölgő Vezuvius csendesedett is, de m é g 
is m é g mindég roppant hamu - tornyokat 
okád - ki, me l lyek majd repedt L á v a - szik
láira rogynak , majd p e d i g délre borongó 
fe l legekbe Pompeji' v idéki t hamu-záporba 
borí t ják, 's eképen ijesztgetik ezen ha
lottaiból feltámadott szép városát a' hajda
ni i dőnek , újra sírjába temetni. 

T o l d a l é k - J e g y z é s e k. 

I . N a g y o n szembetűnő 's m e g j e g y 
zésre méltó d o l o g , h o g y most l ege löbszor 
e z e n tüzokádóhegy eruptziójának semmi 
e lő r e bocsátott postáji nem v o l t a k , mel
l yek e 'köve tkezendök szoktak máskor len
n i : u. m. földrengések , föld alatt l é v ő r e 
kedt hangok , morgások , minden köze l 
l é v ő kutaknak ( d e nem első v íz tartó Czisz-
ternáknak mint Kotzebue ír ja) kiszáradá
sok , a' közel l é v ő tengernek apadása, 
m e l y b ő l , a ' v i z e t ez a' csudálatos h e g y , 
gyomrának pokol - hámorjaiba bészíván , 
sokszor forró melegen lövöldöz i ki, n int 
eztet a ve l e kihányt tengeri csigácskák v a g y 
kagylók mutatják. 

Pompej i t nem l á v a , mint Herculánu-
m o t , hanem a' köves esőn k ivü l , efféle 
v í z z e l e l egy igen hig fo lyó hamü-tészta is 
f e d t e - b é 2 0 — 3 o lábnyi mélységié / mint 
ezt ott a' Márcus Arrius Diomedes kiásott 
háza pinczéj iben , máig is he lyeken álló 
efféle hamu-tésztával megtöl t két fülű szűk 
szájú nagy cserép edények ( a m p h o r á k , 

rencsétlen Herculánum' és P o m p e j i ' 
sorsára jutott. 
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m e l l y e k kordok gyanánt szolgál tak) bizo
nyí t ják . 

I I . Ezen alkalmatossággal nem mel 
lőzhetem - el eml í t en i , h o g y e'n itt létem
b e n , terhes szolgála tom mellett i s , az ide 
va ló számtalan r i tkaságok közö t t , a' Láva 
és hamu-eső által el temetet t Herculánum 
és P o m p e j i , hajdani R ó m a i városok ' hi-
ásott 's máig is ásatandó részeit lerajzol
t a m , 's leirni is már e lkezdet tem. Ha pal
lé rozot t Hazám' érdemes fijai között valaki 
méltóztatnék ezen munkáeskámat ( m e l y 
j ö v ő tavaszig készen l e s z ) hinyomtattatni, 
nemcsak különös szerencsémnek tartanám, 
hanem Forró háládatossággal is tartoznám 
e z e n Maecenáshoz , h o g y alkalmatosságot 
adott, távol l é v ő kedves Hazámnak nem 
csak kardal, hanem - p e n n á m m a l is hasz
nálni törekednem. 

P a t i k a e l a d á s . ' 

D e b r e c z e n b e n , e g y kitetsző helyen V 
j ó állapotban l é v ő és jó menetein Patika 
kézen eladódik. A ' venn i szándékozók 
jelentsék magokat Bécsben a' Magyar Ku. 
r ír Redac t ió jáná l , Pesten T e k . K u 11 s á r 
Is tván U r n á i , v a g y Debreczenben Proká-
tor es Esküdt T . N a g y - Bessenyödi W a s s 
István. Úrná l . A ' Feltételek e z e k : nem 
lesz a' v e v ő a 'megalk t id t árrból négy esz. 
tendeig fizetni kénte len , ha önként nem 
akarja , s csak az interest fizeti ; négy 
esztendő mű h-a l ize t esztendőnként 1000 
V á l t ó fo r in to t , v a g y ennyit érő Conven-
tiós pénzt a' summából , a' hátralévő sum. 
ma' i n t e re s séve i ; három jó kezest tartozik 
a' v e v ő magáért állítani 's a' P-itikát ezen 
feltételek mel le t t tS23 Jan. 1 söjén teljes 
jussal általve.hcti. 

Ú j s á g u n k ' t i s z t e l t O l v a s ó ; ! h o z . 

N é m e l l y mostoha környülállások miatt ol ly kedve t l enségekbe keveredtünk, 
h o g y e folyó Fé lész tendöben n é g y s z e r ke l lé Újságunknak e g y i k posta - napról a' má
sikra halasztatni ; de egészen nem m a r a d - e l e g y szám is. A ' hátráltató okok ' elmei-
lözése iránt, m á r m o s t hathatós lépéseket tettünk, 's a' Cs. K . P'ü Újság - Expeditzióval 
aífelöl is é r tekeztünk, h o g y Újságaink mindenütt a' két Hazabel i Posta - hivataloknál 
rendesen expediáltassanak. Ezekenkivül szükséges m é g , ugyancsak a' Cs. K. FÖ Új
ság Expedi tz ió ' utasításából tisztelt Olvasó j ink ' könnyebbségére j e len tenünk , ho'gy 
a' M , Kurírra az előfizetés az Osztályos F ő Posta - hivata lokon k í v ü l , a' közönséges 
Posta - hivatalokon félesztendöre 14 f. V . C z v a l ('s 3o xr . V . C z . fáradság - bérrel),. 
V a g y pedig azok nélkül, ú g y is helyesen megeshe t i k , ha tisztelt Olvasójink 14 f t t í U 

megterhel t l eve l e ike t m a g o k adatják p o s t á r a a z t í rván annak titulusául: A n die 
Lob i . K . K. O. H . P . A . Haupt Zei tungs Exped'it'ion.. — zu W i e n . — Beschwert mit 
14 f. \ V . W . 

P á n c z é l D á n i e l és I g a z S á m u e l . 

F e l e l ő : A . Pánczé l Dániel . N y o m t a t ó : Stöckholzer H. F . ( N r . 648)-


